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"Buying Crafts"

Turkish transcript:
"Bayan: Kaça bu.. şey.. bileklikler?
Bayan Satıcı: Bileklikler bir buçuk milyon. Bunlar bu sene biliyorsunuz birkaç senedir çok moda. Ondan sonra hanımlar altın yerine takıyorlar kollarına. Ondan sonra nazar değmesin diye de böyle bunlara dualar okuyorlar.
Bayan: Haa dualı olmuş oluyor. 
Bayan Satıcı: Tabi. Dualı oluşu daha özellikli.
Bayan: Bunları kim yapıyor? 
Bayan Satıcı: Bunları kendim yapıyorum, burada görmüş olduğunuz herşeyi kendim yapıyorum.
Bayan: Kendi imalatınız. Bunları da mı siz yaptınız?
Bayan Satıcı: Haha. Bunu kardeşim yapıyor.
Bayan: Bunların fiyatı ne?
Bayan Satıcı: Bunlar dört milyon.
Bayan: Son mu fiyatlarınız?
Bayan Satıcı: Son fiyatım. Yani 5 milyon deyip de 1 milyon kırmıyorum, direkt 4 milyona… 
Bayan: İkramınız yok mu? 
Bayan Satıcı: İkramım mı? Sizin için var. (Gülüyor) Eş, dost ve ahbaplarımız için özel ikramımız var. 
Bayan: Neyse ben bakayım neler var biraz da…
Bayan Satıcı: Ben bunları severek yapıyorum.
Bayan: Öyle mi?
Bayan Satıcı: Evet biraz zor oluyor işlemesi falan ama…
Bayan: Bunlar ne?
Bayan Satıcı: Onlar top folyo… nazar böyle…
Bayan: Nazarlık için mi?
Bayan Satıcı: Bunlar daha sonradan böyle moda oldu. Yani bunların yerini tuttu.
Bayan: Evet.
Bayan Satıcı: Seramikçiler çıkardılar. Onları da böyle çok güzel asıyorsunuz.
Bayan: Şöyle.
Bayan Satıcı: Ondan sonra salona, balkona şeye göre değişiyor asacağınız.
Bayan: Yere göre…bunların fiyatı ne?
Bayan Satıcı: Bunlar 4 milyon küçükleri, 5 milyon büyükleri.
Bayan: Bunlar ne için kullanılıyor?
Bayan Satıcı: Onlar da nazar boncuğu. Bileğe takıyorsunuz genelde onları oğlan çocukları gençler…
Bayan: Evet.
Bayan Satıcı: Şey yapıyorlar.
Bayan: Bunlar hakiki inci mi? 
Bayan Satıcı: Hakiki inci değil onlar imitasyon.
Bayan: Hepsi imitasyon.
Bayan Satıcı: Yani soyulma olasılığı oluyor. Onları pek suya sokmamalarını söylüyorum hanımlara.
Bayan: Evet…peki bunlar?
Bayan Satıcı: Onlar halhal.
Bayan: Halhal.
Bayan Satıcı: Kolyeleri, bileklikleri, bir de…
Bayan: Takım mı satıyorsunuz?
Bayan Satıcı: Yoo, tek tek de alabilirsiniz.
Bayan: Peki bunların fiyatı ne? 
Bayan Satıcı: İki milyon halhallar. Bu sene pek calışmalarim biraz zayıf oldu ama seneye halhallara veya küpelere, değişik modellere de ağırlık vereceğim.
Bayan: Öyle küpe de yapacak mısınız?
Bayan Satıcı: Hıhı düşünüyorum.
Bayan: Tabi takım olsa daha güzel olur. 
Bayan Satıcı: Halhalların da daha değişik modellerini çalışmayı düşünüyorum, onlara göre hazırlıyorum.
Bayan: Bu şeyler?
Bayan Satıcı: Kül tabakları.
Bayan: Bunların fiyatları ne?
Bayan Satıcı: Onlar 5 milyon.
Bayan: Çok pahalı değil mi?
Bayan Satıcı: Evet bazı ürünlerim pahalı gelebilir o konuda haklısınız çünkü bunları İzmir’den alıyorum, geliyorum. Gelirken tabi masraflarım oluyor. Onları da buraya yansıtmak zorunda kalıyorum.
Bayan: Bunlar?
Bayan Satıcı: Bunlar Kütahya Seramik. Evet asıyorsunuz…teşekkür ettim.. asıyorsunuz, isterseniz de bırakabilirsiniz böyle yani…
Bayan: Ha şey tabak gibi…
Bayan Satıcı: 4 milyon…
Bayan: Hangisini alsam acaba bu daha çok…
Bayan Satıcı: İşte elimde pek kalmadı, bir tek bunlar kaldı.
Bayan: Ama bu daha çok Türk işi.
Bayan Satıcı: Evet sürahi.
Bayan: Surahi Türk işi.
Bayan Satıcı: Evet. 
Bayan: Bakayım bir de şuna.
Bayan Satıcı: Bu da Türk gemisi. 
Bayan: Öyle mi eveet!
Bayan Satıcı: Bayraklarını koymuşlar. Gemi, bazıları böyle tekneyle geldikleri için bu tür tabakları tercih ediyorlar. 
Bayan: Tercih ediyorlar. Ee ben şunu alayım, bunu beğendim.
Bayan Satıcı: Bu da Türk motifi.
Bayan: Bu neydi?
Bayan Satıcı: Bunlar mı? Bunlar size.. ne verirseniz.. 4 milyon diyeyim.
Bayan: 4 milyon. 
Bayan Satıcı: 4 milyon diyeyim.
Bayan: Daha ucuz olmuyor? 
Bayan Satıcı: Daha ucuz mu yani…
Bayan: Kurtarmaz mı?
Bayan Satıcı: Kurtarmaz da, şey, yine de ben size şey yapmayayım da. Ben müşterilerimi pek genelde zorlamıyorum.
Bayan: Oldu, teşekkür ederim.
Bayan Satıcı: Şöyle sarıyorum kırılmasın.
Bayan: Evet şeyimizi de verelim şöyle…Bunlar boyun için mi?…Herhalde…
Bayan Satıcı: Efendim?
Bayan: Şöyle boyun için herhalde bunlar.
Bayan Satıcı: Evet.
Bayan: Ama çok zevkli şeyler yapmışsınız, çok güzel.
Bayan Satıcı: Ama tabi yine kendimi pek yeterli görmüyorum.
Bayan: Fazla şeyden koymasanız da tam…Oldu, teşekkür ederim.
Bayan Satıcı: Birşey değil."


English translation:
"Woman: How much are these�uhm.. bracelets?
Saleswoman: Bracelets are one and a half million. These, as you know, have been very much in fashion for a few years now. And then, ladies wear these instead of the gold ones. And then they say prayers over the bracelets to keep the evil-eyes away.
Woman: Oh, then it is prayed on.
Saleswoman: Of course, it is a specialty of this product.
Woman: Who is making these?
Saleswoman: I am making them myself; I am making everything that you see here.
Woman: Your own production. Did you make these too?
Saleswoman: My sister makes this.
Woman: How much are these?
Saleswoman: These are four million.
Woman: Are these the final prices? (Meaning �Is there a discount that I can get?�)
Saleswoman: Yes, this is the final price. I mean, I don�t say at first it is worth 5 million and then drop it a million (to make it look like I have given you a discount), I say directly 4 million� 
Woman: Wouldn�t you have any special offers?
Saleswoman: A special offer? I might have (one) for you. We have special offers for friends and close acquaintances.
Woman: Alright, let me do some more looking around�
Saleswoman: I really enjoy making these.
Woman: Really?
Saleswoman: Yes, it gets a bit tedious at times to embroider them but�
Woman: What are these?
Saleswoman: They are �ball shaped folios� �for the evil eyes�
Woman: For the evil eyes?
Saleswoman: They�ve lately come into fashion, replacing these here.
Woman: Yes.
Saleswoman: The ceramic producers made these at first; you can hang them quite nicely, like this. 
Woman: Like this?
Saleswoman: And then, you can hang them in the living room, or in the balcony, depending on the�
Woman: Place (you live in)� How much are these?
Saleswoman: The smaller ones are 4 million, the bigger ones are 5.
Woman: What do you use these for?
Saleswoman: They are beads for the evil-eyes. You can put them on your wrist, usually young boys and mostly young people.
Woman: Yes.
Saleswoman: Wear these.
Woman: Are these genuine pearls?
Saleswoman: No, they are not genuine, they are imitations.
Woman All of them are imitations.
Saleswoman: I mean it could, at some point, peel off. That�s why I tell the ladies that buy these not to put them in water.
Woman: Yes�How about these?
Saleswoman: They are �halhal�s. (A special bracelet you can wear on your ankle)
Woman: Halhal.
Saleswoman: There are necklaces, bracelets and�
Woman: Do you sell these as a set?
Saleswoman: No, you can buy them separately.
Woman: Okay, how much are these?
Saleswoman: Halhal�s are 2 million. This year my pieces have been somewhat weak but next year I am planning to concentrate on new models and designs in earrings and halhal�s as a set.
Woman: Are you going to make some earrings, too?
Saleswoman: Yes, I am thinking of doing that.
Woman: Sure, it would be very nice if you had sets.
Saleswoman: I am thinking of creating new designs for the halhal�s, too, I am working on these designs these days.
Woman: These things (are)?
Saleswoman: (They are) Ashtrays.
Woman: How much are these?
Saleswoman: They are five million.
Woman: Isn�t that a bit expensive?
Saleswoman: Yes, some of my products might come a bit expensive, you are right about that, but I buy these from Izmir. I go to a lot of expense and trouble getting them here which I had to reflect in the prices.
Woman: These?
Saleswoman: These are K�tahya (a city in central Anatolia) ceramics. Yes you hang them� Thank you�You hang them, or you if you like you can leave them like this�
Woman: Oh, like a plate.
Saleswoman: 4 million.
Woman: Which one should I pick? This one looks�
Saleswoman: You see, I don�t have that many left, only these�
Woman: But this one looks more Turkish.
Saleswoman: Yes, a water pitcher.
Woman: The pitcher is quite Turkish.
Saleswoman: Yes.
Woman: Let me have a look at that one.
Saleswoman: That�s a Turkish sail boat.
Woman: Oh, is it really!
Saleswoman: They have put the flags on. Sometimes tourists come (to this marketplace) from their sailboats to shop and they prefer these designs.
Woman: They prefer that�Let me have that one, I liked that one.
Saleswoman: This one here is also a Turkish motif.
Woman: What was this? (Meaning �What is the price that you are asking for this?�)
Saleswoman: These? For you these could be�whatever you want�let�s say 4 million.
Woman: 4 million?
Saleswoman: Let�s say 4 million.
Woman: It can�t be any cheaper?
Saleswoman: Cheaper, I mean�
Woman: It won�t do?
Saleswoman: It won�t do, but I don�t want to push you. I don�t usually push my customers. 
Woman: Okay, thank you.
Saleswoman: Let me wrap them up so that they won�t break.
Woman: Let�s give the (money)�Are these for the neck?... Most probably.
Saleswoman: Excuse me?
Woman: These are for the neck, right?
Saleswoman: Yes.
Woman: But you have created very nice artifacts with taste, very beautiful.
Saleswoman: I still am not satisfied with what I am doing though.
Woman: Maybe you shouldn�t put too much of that�Okay, thank you.
Saleswoman: You are very welcome."
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